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KOÇI BEY'İN, SULTAN İBRAHiM'E TAKDİM 
ETTİGİ RİSALE VE ARZLARI 

M. Çağatay Uluçay 

{istanbul) 

XVII. asır Osmanlı tarihi kaynaklarının en mühimlerinden bi­
risi olan Kaçı Bey risalesinin Sultan İbrahim nüshası, ilk defa 
1864 Almanca, 1939 Türkçe olarak neşredildi1 Bu Ri sa I e­
n i n Türkçesi neşredilmeden evvel Ahmet Vefik paşa:, Mehmed 
Süreyya Bey3

, Bursa/ı Mehmed Tahir Bey\ Koçi Beyin, IV Mu­
rad'a taktim ettiği risaleye benzer bir risaleyi, kardeşi, Sultan İb­
rahim'e de taktim ettiğini; padişahın emriyle evvela arz ve la­
yihalar daha sonra ise risale halinde padişaha takdim ettiğini 

yazmaktadırlar. 

Topkap ı saray ı Müz esi Arşiv i n d e, Sullan İbrahim'e, 
adı yazılı olmıyan bir zat tarafından Nesih hat ile yazılub sunulan se­
kiz arz vardır. Bu arz 1 ar ı n, sultan İbrahim'e taktim edildiğini gös­
terir sultanın iki .tuğrası ile5

, Kardeşinin Murad olduğuna ve Ba'dad 
seferine dair kayıt ve işaretler vardır6• Bu kuvvetli deliller bize bu 
arz 1 ar ı n Sultan İbrahim'e sunulduğunu is bat etmektedirler. 

Bu arzlar ı sunan zatın kim olduğuna gelince: & r z 1 a r da 
ve Topkap ı saray ı k ii tü p ha n e s i n d e mevcud nushada Ya­
zarı na ait bir kayıt yoktur. Yalnız IV. Murad nushası ile Sultan 
İbrahim nushası ifade ve üslfıblarının aynı oluşu; bu iki risalenin 
aynı elden çıktıklarını gösteriyor. Buna tarihçi/erin Koçi Beyin 
Sultan İbrahim'e· de bir risale sunduğunu ve matbu K oç i B ey 
risalesinin başında: «Koç i Beyin Sultan Murad'a layi­
halar taktim edegeldiği ma'lum olmasıyla Sultan 

1 Ali Kemall Alrsüt : K oç i B ey Ri sa 1 ~s i Istanbul 1939 Murad nushası 
ile bi r arada 

2 1277 tah'ıoda, Ahmed Vefik Paşanın Önsözü 
3 Mehmed Süreyya: S i c i ll-i asma n i, IV. 1 119 ... 
4 Bursalz Mehmed Tahir Bey: osmanlı Müellifleri, lll.l19. 
:. ı, VI. Numaralı arz 1 ar ı a Il._ No. foto gr a fa bk. 
o SK. Arz: ı ve V. 

z. V. Togau Armakooı - 12 
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İbrahimin emriyle tahrir ve taktim eylemiş olduğu 
m a'r uzattır ki. .. '» yazı ' ı oluşunuda ilave edersek bu ri sa 1 e n i n 
de Koçi Bey tarafından yazılmış olduğu anlaşılmış olur. 

Bunların tarihi hakikata uyub uymadığını tahkik iç:n o devir ta­
rihi hadiseierini ve Sultanın şahsiyetini kısaca gözen geçirmek 
zorundayız. 

Sultan İbrahim, I. Ahmed'in oğlu, IV. Murad'ın kardeşiydi. 
Sultan Murad, padişahlığı zamanında üç kardeşini · öldürmüş, yal­
nız şehzade İbrahim'i bırakmış lı. Bazı rivayetlere göı e onu da 
öldürmek istemiş ise de anası Kösem Sultan tarafından hile veya 
kurnazlıkla kurtarılabilmişti. Bu sebebten Sultan İbrahim hapis 
bulunduğu hücrede yıllarca ölüm korkusu geçirmiş «ha fa ka n ve 
Sevdav1 illetine» tutulmuştus. 

IV. Murad'ın genç yaşında sirozdan ölmesi üzerine tahta ge­
çen. I. lbrahim, ne sihhati itibariyle normaldi; ne de değil devlet 
adamında, hatta ilk tahsil görmüş adamda bulunması icab eden 
bilgiyi haizdi. (bk. arz: Il, V, VIII) 

Yeni padişahı, bilgili, devlet, millet idaresi ve teşrifat usullerini 
bilir göstermek için bunlara vakı f bir mahr.em- i esrara ihtiyaç var­
dı. Bu da o sıralarda E n d e r u n halkı arasında, temayüz eden 
IV. Murad'zn musahib ve sırdaşlarından Koçi Beyden başka bir 
kimse olabilir miydi? Koçi Bey, harem, bilhassa Kösem Sultan 
tarafından gayet iyi biliniyordu. Muhtemel olarak valide Sultanın 
tavsiyesi ile Sultan İbrahim'e arz 1 ar sunmaya ve padişahın soru­
larını cevaplandırmağa başladı9• Padişahla Koçi Bey arasındaki bu 
muhabere gizli tutuluyordu. Koçi Bey gelebilecek her türlü tehli­
keyi ön liyebilmek için padişaha : «b u kağıdı par e 1 ey ü b at e­
ş e ya k t ır sa n h e m e n kar i ha n ı z d an z u h ur ey I ey e, .. » 

demek zurunda kalıyordu10• Daima padişahı müşavereye, bilmedik­
lerini başkalarına sormıya teşvik ediyor, bunun ayıb olmadığı 
üzerinde ısrar ediyordu11 

Sultan /brahim ya şifahi olarak, yahut hat göndermek sure­
tiyle Koçi Beyden müşkulata düştüğü mes'elelerde ne suretle ha-

1 S-11 
8 Bu hususta tar i h Dün y as ı M e c m u as ı n ı n Sy: 6, S. 242-244; Sy: 

8. 27'6-278, Sy: 9, S- 391-393 de yayın!adı~ımız makalelere bakınız. 
9 Koçi Bey, azçok yazdı~ını, bunu , padişahı hoştutmak için yaptıkını söy­

liyor ve şunları ilave ediyor : •o 1 c c i 1 d e n h e ma n s u a 1 b uyur d uğu­
n uz a C eva b ı yazılır.~ Matbu' nusha, S. l26. 

ıo Aynı nusha. 76. 
l.l » ' lll. 
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reket edeceğin·e dair ma'lumat istiyor ve cevabıını alıyordu. 

(bk. arz: VII. VIII). 

Arz 1 ar ı ve Ri sa J e s i n d e n anlaşıldığına göre daha sonra 
Sultan İbrahim Koçi B eye hütün bu mes'eleleri arz ve I ay ı ha­
lar h a 1 i n d e değil Ri sa 1 e şeklinde yazmasını emrediyor. O. da 
gönderdiği arzları çok kere değiştirmek, Padişahın da fikrini almak, 
ona göre tertipiemek suretiyle ri sa 1 e s i n i yazını ya başlıyor: 
"V e b e n i m D ev 1 et 1 ı1 h ün ka rı rn k it ab ı ri bi b-ı h ü­
m ay u n a g ön d er d i m, b ir k er re c i k o k uyu b yi n e k u ı u­
n uz a gönder i n, da h i çok yazacağı m ız var d ır. V e 
cümle beylerbeyileri eyaJetleri ile ve erbab-ı tımarı 

ile yazayım. Azıcık azıcık yazdığım benim kera­
metlu hünkarım fikriyle olsun, deyedir (arz VI.). Fakat 
aceleci ve sinirli olan Sultan İbrahim ''K it ab ı t iz gönder, 
diye ferman gönderince Koçi Beyde "Ha 1 a b ir k it ab ı da hi 
o 1 mü s ve d d e 1 er i cü m 1 e yaz ı 1 ı b ri ka b-ı h üm ay u na 
gönderdim. Zira ikisi ola. Biri ' kulunu.za yazmıya 
gönderildikde birisi yanınızda kalsun,12 deyerek kita­
bı gönderiyor. 

Rı sa 1 e Sultan lbrahim'e, tahta çıktığı sene taktim edilmiştir. 
bunu, Rı sa 1 e/3 ve arz 1 ar d a14 gt>çen kişi adlarından anlıyabili­

yoruz. Rısale, Padişaha 1640 yılı Ağustos'undan önce verilmiştir. 
1. Arz da M ı s ır valisi Mehmet Paşaya yazılan bir hat vardır. 

Arz 1 ar ı n ve Rı sa ı i n i n yazıldığı sırada Mehmed Paşa M ı s ır 
valisi bulunmaktadır. Halbuki aynı yıl ağustosunda paşa, M ı s ır ' 
dan aziolunmuştur ,ır. . Bundan başka B o s na B ey 1 er b ey i s i 

12 

13 

, 123, arz VIII. 
» • 88-89, 99-103. 

H Arz I, Il. 
ı :; 1050 (1640) «C e ma z iye ı u I a da M ı s ır eya ı et i n d e n R üst e m 

Paşa zade M e h ın e d Paşa m az u I o I u b ... » Naima. IV. 433. 

An Peşkeş-i 
M e h m e d pa ş a m i ri m i r a n-ı M ı s ı r d er b a h ç e - i D am a d P a ş a 

el-vaki' fi 7 Cemaziyel evvel sene 1050 der zaman·ı Maksud 
Ağa M i rahur- ı evvel...> Topkapı Sarayı Müzesi arşivi No. 
D. 95 91 Diğer bir sayfada 

An Peşkeş-i 
M e h m e d P aş a m ir m ira n -ı sa b ı k d er va k t-ı ı d-ı Ş er if 

(Aynı senenin ramazan bayra:nı). Aynı Kaynak. 
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Şahin Paşa 1639 da ora beylerbeyliğine tayin edildi, 1640 da 
ayrıldı16• 

Ko çi Bey'in arz 1 arından meydana gelen S u! ta n I br a h i m 
n ü s hala r ı, birbirlerine uymamaktadırlar. BuraJa yayınladığımız 

8 arzdan ancak II. No. arz. matbu' nGshanın III, IV ve V. No. a·rz· 
!arına; bazı ufak farklarla; uymaktadır; diğerleri ise uymamak­
tadırlar 17

• Bundan risa1e ve müsveddeler padişaha sunulunca ar­
z ıarın bir kısmının konulması uygun görü:memiş, arta kalanlar da 
ya tamamen veya kısmen değiştirilerek yazılmış olduğu anlaşılıyor. 
Esasen Koçi Bey de, ri sa 1 e ile müsveddeleri padişaha sunduğun­
da ll. No. arzın tepesine «k it aba yaz ı 1 m ı ştır ) ibaresini koy· 
muş, diğerlerine böyle bir kayıt yapmamıştır. 

Koçi Bey'in arzlarından meydana gelen risale ilk defa «Das 
N asihatname» adıla W. F. A. Behrnauer tarafından «Z e i t s e­
h e r f t d e r D e u s c h e n M o r g e n 1 a n d i s c h e n G e s e 1 J s c­
ha f t» Mecmuasının XVIII. ci cildinin 699 - 740 sayfalarında yayın­

lanmıştır (Leipzig 1864) .. 
Muharrir, bu risalenin 1640 da Sultan İbrahim'e takdim edil· 

diğini yazmakta, fakat yazarının kim olduğunu söylememektedir. 
Buna mukabil, yazarının, bu işleri iyi bilen bi r devlet adamı olması 

icabettiği üzerinde durmaktadır (s. 699· 700). 
Muh3rrir, yazısına kaymk olmak üzere Viyana Mılli Kü­

tüpha ne sinde bulunan ve Mix. 477; A. F. 188; Hi st. osman 
150 numaralaıında kayıtlı bulunan üç ayrı K oç ı B ey ri sa 1 e sini 
ele almış, baştaki eikab kısmını bırakarak telhisinin oldul-ça mu­
fassal tercemelerini vermiştir. 

Almanca nüsha ile, bizim matbu' nüsha az farkla birbirine 
uymaktadır. Bu iki matbu' nüsha arasındaki farklar şuraladadır: 

IV, V. No. lı bablar Almancalarındl bir babtadır. 
VII. No. lı bab Al. VI. No. dır. T ürkçe nüshadaki «deyu y.a­

vuzca söyleyesiz» den alt tarafının Viyana nüshalarır.dan 
birisinde olduğunu diğer ikisinde olmadığını söylüyor. 

VJI. No. bab. Viyana'daki yazmalardan birisinde var, diğer 
ikisinde yok. Padişahın !Utuf ve inayetine dair. 

Vlll. No. bab Almancasında yok. 

16 Matb'nusba 89. 110. Sc.; os. tl i. 132: Hüseyin Aka Camii Müezzini İsa ibn 
Salih, Bosna valileri, Sene 1182. British Museum, oriental Dp. Türlc yazmalart 
No. Ad d. 7834 ; Sk. ar:ı: VI. 

17 Matbu nüshanın VII. No. arzında yezıli olan M ı s ır valisi Mehmet Pa­
~o'ya ferman I No. lı arzda aynen var. 
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1X. No. bab, Al. VIII. No. bab. 
X. No. bab, Şeyhul!s!am!, AL VIII. ci babın devamıdır. 

XI. No. bab, Al. IX. babdır. Metindeki rakamları arasında az 
fark var. 

XII. No. bab, Al. X. babdır. Burada padişahın 18 yaşında tahta 
geçtiği yazılıdır. (Halbuki padişah 24 yaşında olmuştur.) 

XIII. No. bab, Al. X. babla bir aradadır. 
XIV. No. bab, Al. IX. No. babd1r. Yalnız bir nüshada varmış, 

kilara aittir, Türkçe matbu' nüshaya nazaran daha uzuncadır. 
XV. No. bab, Al. XII. bab. 

XVI. No. bab, Al. XIII. bab. 
XVII. No. bab, Al. XIV. bab. 
XVIII. No. bab, Al. XIV. babın davamıdır. 

XIX. No. bab, Al. XV. bab 

Koçi Beyin matbu' nüshalarından başka. Faik Reşit Unat, 1942 
de <<Tarih vesikaları» dergisinde «Sadrazam Keman­
keş Kara Mustafa Paşa Layihası» adiyle, Koçi Bey 
Ri sa 1 e s i'nin N ur u o s ma n iye k tp. N o. 4950 de kayıtlı nüs­
hasını yayınlamıştır. (Sy. VI., s. 443 - 480). Bu nüsha ile Reva n 
n ü s ha s ı karşılaşt~rılınca iki nüshanın aynı oLduğu görülüyor. 

Koçi Bey'in Sullan İbrahim'e bir risale sunduğu ana'neesi:mev­
cut, Kemankeş Mustafa Paşa hakkında böyle bir 1 ivayet de yok· 
ken, Faik Reşit Unat'ın, niçin bu risaleyi bu Paşaya atfettiği 
kolay .kolay izah edilemiyor. 

Biri British Museum'de'8 diğeri Topkapı Sarayı Kü· 
tüphan e s inde o mak üzere iki yazma nüshası daha vardır . Bun­
lardan başka memleket içi ve dışı külüahanelerir.de diğer nüsha-
1arının bulunması ihtimal dahilindedir. 

Koçi Bey'in Sultan İbrahim'e sunduğu ri sa 1 ey i ilk defa Türk­
çe olarak yayınlıyan Ali Kemalf Aksüt, r i sa 1 e n i n ne mukad­
<iemesinde, ne de metni arasır.da, bu risalenin hangi asırda yazı ldı­
ğına, nerede bulunduğuna dair hiçbir şey söylememiştir 111

• Bu ili­
barla bu ri sa 1 e'nin orijinal mi, YoksOl kopya mı olduğuna dair 
bir hüküm verilemiyor. · 

18 G a 1 a ta ]'ı A c_ i z H ü s ey i n b i n A h m e d, sene 1116. B ri t i s h 
Museum, o riental Dp. Türk yazmaları No. or. 1179. 

t !l Koçi Bey'in, Ali Kemali Aksüi tarafından yayınlanan nüshası nın, Fatih 
Millet K tp. No. 474 de kayıtlı bulunan nüshadan istinsab e dildiki1 Faik Reşit 
Unat'ın 'yazısından anla~ılıyor. Aynı zamanda risale nin tarifi de yapılıyor. (Ayn. 
yz. Sy. 445). 
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Topkapı Sarayı kütüphanesi nüshasına gelince: Buı 
n ü s ha rev an kısmında 1323 de kayıt!ıdır. Ri sa 1 e: 13 X 12 eb'a­
dında 82 asyfadan ibarettir. Ri sa I e n i n kapağı vişne çürüğif 

renginde ve aynı renkte küçük şemselidir. Kitabın iç kapağında 
«Kanunname» yazılıdır. İki varak sonraki kapakta birinci Mah­
mud'un mührü vardir: 

..ıı .. Jı 
l:.:_.J.• t>jl 

,jl '1} .s.J.:f.l t:_(" l.J 

~u ı l:.. ....... 

jh ...... '"'· .,,;-

ltb .)1:.11 (S. ı a) 

onun altında şunlaryazılıdır: «Harem-i hümayun, kanunna­
me, bi-hatt-ı nesih satır.» Risale şöyle bitiyor: «Temmet 
haza el-evrak bi avn al-melik al.vahhab temme temme temme» 
daha sonra da beş satırlık bir ilave yapılmıştır. 

Ri sa 1 e ' n i n l<enarlarına sonradan siyah mürekkep ile kısımların 
ne o'dukları yazılmıştır. Risale fihristi şöyledir: l!b yeniçeri kullarınız 
beyan eder; 4/a sefer tarikın beyan eder, 6/ b sikkeyi beyan eder;: 
7/a Beylerbeyileri beyan eder ve Nöbetçi ve kullukcu (beyan eder} 
9/b kuzzat ve müderrisin ve mevali beyan eder; ll /b ani hal sun­
dukla:ını beyan (eder); 12/b ulufeyi beyan eder; 13/a evkafla rı beyan 
eçier; 14/a Mütevellileri beyan eder; 16/a vüzeraları yollarınca beyan 
eder; 18/b dona~ma-yı hümayun ve kadırgaları beyan eder; 21/a Ye­
niçeri ocağını beyan eder; 24/a Sipahileri beyan eder; 26/b Cebeci­
leri beyan eder : 28/a müteferrikalaı ı beyan eder; 28/b çeşnigir!eri 
beyan eder; 29/a Çavuşları beyan eder; 29/ b Mehterleri beyan 
eder; 30/b Kapucuları beyan eder; 31/a Mirahurları beyan eder ~ 

31/b Peykler, solakları beyan eder; 32/a Mısır Paşasinı ve zaptet­
tikleri nesneleri beyan eder; 34/ b Divan ve arz ahvalini beyan 
eder; 37/a Ruznamçecileri, mukataacıları, muhasebecileri, mültezimi 
beyan eder; 38/a tecdit beratı.n beyan ed~r; 38/b Gümrük emini 
koyun, tersane emirlerini beyan eder; 39/b Şikare gilmesini beyan 
eder; 40/a tatar hanlarını beyan eder; 40/ b Tdhisi beyan eder; 
41/a Tahrir-i memleketi beyan eder; 41/b Beylerbeyileri ve san­
cakbeyleri beyan eder; 52/ b Kapucu başılarını beyan eder; 53/a 
Ma'zul beyleri ve paşaları beyan eder; 53/b. Cumann amazına, şehir 
dola.şmıya gitmelerin beyan eder; 55/a Teftiş-i reayayı beyan 
eder; 55/b Dilsiz, cüce I ari beyan eder; 56/ b Derbey an· ı ulfıfeler ~ 
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59/a Hazine-i amireden verilen akçeleri beyan eder; 61/ b Haraç 
ve tayinat ve avarız beyan eder; 64/a Iç halkını beyan eder; 
65/ a Silahdar ağa; 65/ b Çuhadar ağa; 66/ a Ri kabdar ağa; Dül­
bend gulami, miftah gulami, Peşgir gulaml, ibrik g;ulamf; 66;b 
Yılda iki def'a bahşişlerini beyan eder; 67 / b Hazine odasını beyan 
eder; 68/ b akc,;ei, esbabı beyan eder; 69/ a Der beyan-ıkilar odası; 
69/ b Der beyan- ı et'i~e; 70/ a der beyan-ı hane-i sefer! i; 71/ b 
Derbeyan-ı büyük odalı; 72/ b Der beyan-ı küçük odalı; 74/ a Içe· 
ruya çırak alınmasını beyan eder ; 74/ b Der beyan-ı mahlul gulam; 
76/ a Derbeyan - ı arz-ı hal sundukların beyan eder; 79/ b Zülüf ü 
baltacıları beyan eder; 80/ a Edirne, Galata, Ihrahim Paşa sarayını 
beyan eder; 80/ b Kapı ağasırı zaptını beyan eder; 81/b hazinedar 
başıyı beyan eder, kilercibaşıyı beyan eder. 

Bu nüsha muharririn yazdığı nüsha olabilir. Fakat bazı harf­
leıin bu nüshada arzlardakinden değişik karakterde yazılması bizi 
şüpheye sevketmektedir 20

• 

Reva n n ü s ha s ı ile mat b u' n ü s ha mukayese edilince 
tertib ve muhteva bakımından oldukça büyük farklar gösterdikleri 
görülür. Bu yüzden bunların ayrı ayrı nüshalar veya ayrı iki kay­
naktan istinsah edilmiş nüsbalar olarak kabul etmek mecbuıiyeti ha­
sıl oluyor. Bu uymıyan nüshalar karşısında, bugün elde bulunan 
matbu' nüsha yeter derecede kaynaklık yapmaz. Binaenaleyh bulu­
nan ve bulonacak S u 1 ta n 1 br ah i m ri sa 1 e 1 e ii n i n bir eclisyon 
~ritiği yapılmalı, eserin orijinali tesbit edilüb ilmi şekilde yayınlan­
malıdır. Aksi takdirde eldeki matbu' nüsha; yukarıda saydığımız 
sebeplerden dolayı ihtiyacı karşılıyacak kadar tatminkar olamaz ve 
olamıyacaktır. 

* * * 
Koçi Bey'in şahsiyetine gelince: Bugüne kadar bilineniere 

yeni bir şey ilave edecek mah1mat ve vesika elde edemedik. Yal­
nız şunu kuvvetle ortaya k oyabiliriz: Koçi Bey b ir d ev ş ir· 
m e d ir. Büyü k çı k ma I ar da, saray dışı hizmetlerine ata nma­
mış, I. Ahmed' den, I . Sultan lbrahim'e kadar küçük çı k ma­
l ar da te r f i ederek o d a da n odaya geçmiş ve IV. M ur ad 
ile Sultan l brahim zamanlarında en yüksek rütbeye ulaşmıştır. 
Ya Sultan İbrahim'in son senelerinde veya IV. Mehmed'in ilk yıl ­
larında uzun hizmet yıllarında n sonra, ihtiyarlığından , yahut ta 

2° Fotokraflara bk. 
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Sultan lbrahim'in tahttan indirilmesi üzerine tekcıüt edi lmiş, Mem­
leketi olan Görice'ye giderek orada ölmüştür :•. 

Bursa/ı Mehmet Tahir Bey gibi bizde «Koçi's• yi yazarın ismi 
değil, lakabı olarak kabul ediyoruz 22

• Bizim böyle bir neticeye 
varışımı:ı sebepsiz değildir. lV. Murad 23 ve Sultan lbrahim ~4 

devri in'am ve hediye defterlerinde Enderun halkı arasında 
Koç i isminde bir kimseye raslamıyoruz. Buna mukabil, adı O s ma n lı 
müelliflerinde 23 Mustafa Bey, Jslam Ansiklopedisinde 20 

Koca Mustafa Bey diye yazılmaktsdır. 

Yukarıda zikredilen hediye ve in'am defterlerinde : Şatrr Mus­
tafa Bey, Kilarcıbaşı Mustafa ağa, Kapucular Kethüdası Mustafa 
Bey, Alay çavuşı Deli Mustafa, Koca Mustafa Çavuş. Bölükbaşı 
Mustafa Bey ve ser ada Mustafa Ağa adları sık sık geçikmektedir. 
Fakat bunların adları yanında memleketleri isimleri olmadığı için 
Koçz Beyin hangisi olduğu seçilemiyor. 

Koçz Bey, Osmanlı İmparatorluğunun duraklama devrinde ye­
tiştirdiği en büyük mütefekkirleden biridir. O' IV. Murad'a takdim 
ettiği ri s a·l e d e, III. Murad'dan mezkur sultan zamanına kadar 
olan hadise ve vak'alarm siyasi' ve ihsasi bir tarihçesini yap­
mış, devletin sukutu sebeblerini ve düzeltme çarelerini vu­
kufla, samirniyet ve cesaretle ortaya koymuştu r. IV. Murad bun­
dan mülhem olarak birçok icraat yapmış, şiddetle kötülükleri gi· 
derıniye ve önlemiye çalışmıştır. Bundan dolayıdır ki, eseriyle me·ş­

gul olan alim ler-haklı olarak - ona Tür ki ye n i n Montesqiyosu 
adını vermişlerdir. 27 Bu ri sa 1 e d e de çok' ciddi ve çok realisb 
olan Koçı Bey, Sultan İbrahim Risalesinde başka bir 
çehre ile karşımıza çıkıyor. 

lV. M ura d Ri sa 1 e s i n d e, imparatorluğu ilgileyen bütün 
mes'Jeleri kendisine has güzel bir üsh1b ve ifade ile izah ettiği halde 
S u 1 ta n 1 br a h i m Ri sa 1 e s i n d e, çok sade bir dille, hatta 
bazı kelime ve terimleri izah etmek suretiyle yazmaya mecbur ol-

21 Os. Mü. III. 119. T h e Encyclopedia of İslam. Vol. U P.1055, 
Leydcn 1927; D i e G e s c h i c ht s c h r e i b e r D e r O s ma n e n u n d i h re 
w er k e s. 184, 185, 414, 415, Franz Balinger Leipzig 1927. 

~2 Os. Mü. Ay. yer. 
23 Topkapı Sarayı Arşivi. No. D. 525, Sene 1045-1048. 
2f » " No. D. 4155, 9591. Sene 1050-1055. 
23 Aynı yer. 
20 Gös yer. 
27 Gös yeri. 
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muştur 2~. Esasen yazarın bundan başka türlü de hareket etmesine 
imkan yoktu. Çünkü o, uzun yıliar e n d er u n cl a yaşadığı için 
haremin, padişah ve şehzadenini durumlarını, Sult~n Ihrahim'in 
·zihni durumunu asabi mizaç ve bilgisizliğini, en az, oda en yakın­
ları kadar biliyordu. Bu yüzden idare, Malıye, Askeriye, İktisat, 
Saray teşkilatı, teşrifat usulleri, ve hitabet şekillerini en basit şekilde · 
yazmak zorunda kalmıştı . Bu Ri sa 1 e de, Koçi BelJ adeta bir 
-öğretmen rolünü oynayor, padişaha devlet mekanizmasını, rical-i 
-devlete ne şekilde muamele edileceğini, fermaniara neler yazılaca-

ğını, en basit bir dille anlatmıya çalışıyor ve cğütler veriyor. 
Sultan Ihrahim de, Koçi Beyin tesiri altınde kalıyor; onu takıide 
yelteniyor. Ne yazık ki, kifayetsizliği ne üslübde ve ne de· dilde 
-hocasının yerini tutmasına imkan veriyor. 

Sullan İbrahim her zaman için bu kitabtan faydalanıyor, örnek 
.hatlardan son derece istifade ediyordu. Arzlan ve ı i salesine göre, 
.Sultan Ihrahim'in etrafını saran dalkavuk ve üfürükçüler fesadı 
çenberinden 2° Koçi Bey i tenzih etmek gerektir. Gerçi IV. M ura d 
ıı u s ha s ı n da samimi. ve cesur görünen Koçi Bey, bu Ri s·alede 
meddalı rolünü oynar bir halde karşımıza çıkıyorsa da, belki 
bu sinirli olan padişahin- mizacına uymaktan ileri geliyordu. 
bundan dolayı padişahi o da diğerleri gibi gökle~e uçuruyor ve: 
-«B e n i m Keramelfı hünkarim, geçende vezir kolunuza bir telhisin 
üstüne verdüm Kim olursa senden bilürlim deyu hatt-ı şerif yaz­
mış sız Nimetin hakkıyçün halktan işittim. Kırk yıl padişahlık eden 
.ancak bu kadar cevab verıniye kaadır olur, deyu halk çok şü­

kürler ettiler <( deyordu (bk. Arz I.). 

Ri sa 1 e d e n, hatları aynen yazdırdığı gibi 30
, olmıyanları anası, 

insekiieri ve musahiplerine sorarak yahutta bizzat kendisi yazmak 
.suretiyle kelime, fikir ve gramer hataları yapmıştır 31

• 

~8 Bk. Arı. V, VII.; Matbu' nushanın di§"er arıları. 
29 Naima. IV, 243, Evlıya Çelebi Sey, i 273. 

ao .)u lan Ihrahim'in V e n e d i k 1 i ı er e yazdığı hatla birçok hat larıoda 
.Sadrazama: . • Lala göreyim seni. .. » Matbu nusha s. 104, 113 bizim yayınladı­
ğımız hatlarıyle karşı laştırıuıı. Bunlar aynen mevcuttur. Bundan başka Sullun 
lbrahim telhis · cevabiarını oradan almıştır: « a ı s u n h e ma n ver s u n ~ . 
« b ir h o ş ca i st i ka m et üz er e h iz m et e d ü b, yoksa s e n b i lü r s u n :t, 
ilah. hep Koci Beyin formülleridir. 

~ • Sultan lbrahim'in hatlan için, tarih Dünyasını sy. 6-24 sene 1950- 1951 
.sayılarında " S u 1 t an İ b r ~ h i m D e ı i m i, ha st a m ı c adı altında ya· 
yınladıkımız hatlarına bakınız. 
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Sultan İ brahim'irr hatlarrrrda, rrcal ile olan münasebetlerinde,. 
K eçi Beyin tesirleri açıkça görülüyor. Bu böyle olduğu halde, 
Sulta n İbrahim Risalesinden; IV. Murad Risalesi 
kadar, istifade edilmemiştir. Halbuki bu iki nusha birbirini ; adeta­
muhtelif cephelerinden; tamamlar.. Osmanlı lmparatorluğu teş­
kilati tarihi, Sulian İbrahim devri için bu Ri sa 1 e birinci derecede 
kaynaktır. Birçok muamelatın tarz· ı ceryanını en sade fakat en güzel 
şekilde ifade etmiştir. 

Bu Ri sa 1 e de ayni devri yaşıyan Ka tip Çelebi, Evli ya Çelebi 
ve Kara Çelebi zade Abdülaziz Efendinin anlşılması güç, mustalah, 
cümlelerine, uzun ifadelerine de raslanmaz. Basit i2Zahl arı, sad e 
ifadeleriyle aynı devr için çok güzel bir edebi örnek teşkil 

ediyor. 
Hülasa Kaçi Beyin, Sulian İbrahim'e takdim ettiği R i sa 1 e . 

bu devr tarih ve edebiyatı için birinci dereced e kıymeti haiz bir 
kaynak olarak, bu devr me'hazlerı arasında kalacak ve bu kıymetini 
muhafaza edecekt ir. 
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Topkapı Sarayı Müzest' 
Arşivı No. E. 10289 

Hakk süphane ve laala Devlet/u Padişahımın vücud-ı şerifie­
rin hatalardan hıfz eyleyüb serir-i salianatta muamma ey/eye . 
Benim kerametlü hünkiirzm te c d i d-i b er at dedikleri cüliıs-ı hü­
mayun olmağın gerek ehl-i tirnar ve gerek ehl-i cihet heratların 
Devleilü hünkôrımın tuğra -yi şeri/i ile olmayınca caiz değildir, az· 
line sebeb olur. Te c d i d de,nek yeni demektir. Berat deyu hünkô­
rzm ağznıdan yazılır. Cümle memalık-ı mahruse de nekadar eli 
beratlu var ise cümlesi 'beratlarzn tecdid etdürüp tuğra·yı şerifiniz 
çeki/miştir. Tu ğ ra-y ı ş er if deyu ism-i şerifınız beratlar ve emir· 
ler üzerine yazılana derler 32 Bu minval üzre okunur: Şah İ br a· 
h i m Ha n ibn·i Ah m e d Han el-muzaffer daima. Benim dw­
letlü hünkarım te m e s s ük deyu bir ademin bir ademe borcu oha 
akçesi gokdur kı versün, bu minval üzre bir temessük verürlel' 
mühürlü. 

Veçh-i tezkere budur ki filan beyden dört bin guruş alub eli­
ne bu temessük verilmiştir, eda olundukda tezkeremiz şokkoluna 

El-fakir 

filan 

Buna lenessük derler. Böyle tenessük olduklım sonra inkiir ede­
mez, hakkın taleb idüb alur. Ve beylerbeyi/erden mekiub geldikde­
cevabma asla mübarek kalbirnize elem gelmesün. Hak laalii kera­
metlü hünkarıma şol kadar akıl vermiştir ki, hiç bir şey güç gel­
mez. İnşaallah ecdad-ı izamınızdan ziyade masiahatlar görürsüz, 
Benim kerametlu hünkarzm geçen de vezir kulunuza bir tel h i s i n 
üstüne verdim kim olursa senden bilirüm deyu lıatt-ı şenj yazmış­

sız, ni'melun hakkıyçün halkdan işftdim_, kırk yıl padişalılzk eden 

~2 Tuğra var. 
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ancak bu kadar cevabı verrneğe kaadır olur deyu halk çok şükür· 
ler ettiler. 

Benim Devlet/u hünkanm dürer barna M {s ır da n mektub Cfe-o 

le böylece yazcla. 
Senki M ı s ır muhafazasında olan vezirim Mehmed Paşası n es 

hatt-ı hümayun-ı saadet makrunum vusulünde ma'lumun olsun ki, 
rikab·ı hümayunuma mektubun gelüb ha rıeki i/am ettinse ma'­
lum-ı hümayunum olmuşdur. Cümle hakipayime arzeilüğün alıval­
leri manzur·ı şeri/im olub lıayrr duama mazhar olmuşsun. imdi 
göreyim seni ne meı·tebe cidd ü cehdedüb benim eyyam·ı ada/elim 
de hazine· i cimirernin tahsiline de şa'y ü i ht man edüb ziyadece 
alt ı n gönder mi ye çalışaszn. Ve guruş yerine çi l parayı halis 
gümüşden kesdirip zinhar karışık olma sun. S i k k e-i h üm ay u­
n u m u tashi/ı eqlemek murad·ı şerifimdir. Biinayetüllahi iaalci ona 
göre sen dahi agcib olub ferman-ı şeri/im üzre halis para kesdir­
men gereksin. Ve Memalzk-i malırusemi hıfz ü hiraset edüb mısır 
kolunu muhkem zabt u rabt edesin. Ve haremeyn·ı şerifey· 
ninsurreve Cerayelerin vaktü zamaniyle gönderüp muza­
yaka çektirmiyesin. Her veçhile sana itimad-ı lıümayunum olmuş· 
dur asla hakkında hiç bir söz sem'i hümayunuma i/ka olunmaz, J,?Ön 
lün hoş tuiasrn. Hernan uğur·ı hümayunumda canı başınla çalzşıb 
hayır duam alaszn. Şöqle bilesin ... 

Benim devlet/u hünkarım s ır k ci t i b i n e mübarek kalemznız 
böylece yazsun deyu müsvedde edüb gönderesüz. Mektub gelüb lıu· 
zur-ı hümayuna geldikde üzerine mübarek kalemitıiile: göreyim 
seni hazinemi bir hoşça tahsil ey/e, Ri d va n alıva/in iyi etmişsin 
berlıudar al, hatt-ı şeri/in mucibiyle am~l eyle, rıza-yı şeri/im 
tahsil edersin, sıkça sıkça mektubun gönder, her ne ki sen ma'kul 
görürs•m makbul i hümayunumdur, şöyle bilesin. 

Benim saadeilu hünkcinm bu cevabiarı aynı ile hati·ı şerif 
üzerine yazasız Ve benim Devlet/u lıünkônm b ey 1 er b ey il er d e n 
mektub geldikde bir uğurdan cevab yazman, dursun; yapça yapça 
fikreylen. Asla mübarek ka/b i şerifnize elem gelmesün. Az zaman 
içinde cümlenin alıva/ine vcikıf olursuz. Benim Devlet/u hünkanm 
merhum kanndaşmız dahi müşavere etmeyince bir mektuba cevab 
yazmazdı. elbet müşavere lcizımdır. Ve her hususa kitaba yc.zmak 
üzereyim. tamam oldukda rikab· ı hümayuna gönderirim. 
Baki ferman Devlet/u hünkarımındtr. 

33 S e m i n M e h m e d Paşadır. 7632 de Mısır valiliğine tayin edildi, 1640 
az/olundu. SC. as. iV, 163. Fezleke-ı katıb Ç elebi, Topkapı sara!Jı kütüphanesi 
Revan yazmaları No. 7787, 2, 380 b. 
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Benim merhametili hünkarım M ı s ır p a.şası n ı n mektubun 
tamam ettikden sonra _iizerine hatt- ı şerıf yazdıktan sonra bu ku­
lunuza gi5nderin, bir kt?rre göre!Jim, P.ğer bir kasuru var ise dev let­
lu hünkarıma i/am edeyim. Baki ferman hünkarımındır. 

II 

HÜVE 

Aynı No . 

Kitaba yazılmıştır. 

Hakk süplıanelıü ve taala devlet/u ve merlıameilu padişahımın 
vücud·ı şerrf/erin hatalardan hıfz eyleyüb serir-i saltanatta mua­
mmer ey/eye. Benim Keramet lu hünkarım bir ademe yeniçerilik 
verirsez üç akçe ulu/e edersiz. Halk alademe hünkar kulu 
oldu, dirlık sahibi oldu derler. Eğer sipaJ.ili~, tğer müie· 
ferrik alık ve eğer çavuşluk ve eğer zeamet tirnar cüm­
lesine dirlik sahibi derler. Bir akçe uliıfesi olana dir­
I i k sa h i b i derler. Benim devlet/u hünkarım bir akçe d irlik 
vermek padişahıma mahsustur. Asla gerek ve z i r·i aza m gerek 
yeniçeri ağası bir akçe dirlik vermek cayiz değildir. H e­
man padişalıım vermek gerek, zira Kanun·ı Kadim böylecedir. 
Her kaçan d irlik vermek m urad-ı hümayun olsa, eğer yeniçeri 
lazım olur ise bostancılardan ve -.,;_,; acemi o ğ la rı lar ı n da n 
ve e s k i s a ray b a l t a c ı 1 a r ı n da n ve a n bar c ı 1 ar ı n da n· 
ve · y e n iç e ri o da lar ı n da lıizmet eden k u 1 o ğ u ll ar ında n 
yeniçeri ağasına ferman•ı şerif buyurasız. Kapu edub 
kaç bin ·emrederseniz, ol kadar yeniç,~ri eder. Hala benim 
devlet/u hünkarım ye n iç er i odalar ı yüz atmış bir oda d ır, 

her odada kiminde beş yüz y e n iç er i kiminde üç yüz kimin 
de yüz ge n iç er i vardır. Hala otuz beş birı Ye n iç er i dahi 
ziyade dahi eksik olur. Her oda 'n m bir Ç orba c ı s ı ve bir 
odabaşisı vardır. Cümle yüz atmış Ç orba c ı olur. O ca k 
halkı dedikleri ol Çorbacı lardrr. Baş Yeni çe ri ağası· 
z ağ ra c ı baş ı dahi aşağı Sa m s o n c u baş 1, tur n a c z baş ı, 
baş çavuş birbirinin altında otururlar. Divn-ı hümayına 

geldiklerinde memhur dedikleri ocağın kanunu vardır. Lazım gelse 
bir kaç acemi o ğ 1 an ı Ka p ı ya çı karma k defter yazılur 
tezkere al ur ağa mühürler Ye n iç er i kat i b i vardır, çü ml e Ye· 
n iç er i n i n · defteri anın elindedir. Ağanın mühri ile Kat i b e va~ 
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rır, K ci i i b deftere kaydedüb yazar. Nihayet benim devlet/u hün­
lainm ağa kulunaza muhkem ten bi h buyurasız ki. rıza-yı şeri/im 
gokdw, üç akt;e Yl!nir;PriUk memhur ettüğüne şöyle mesmu'ı 

hümayunum olursa gazabrma uğrarsın. Yeniden dirlik madem ki 
hünkô.rıma arz olunub emrolunmrya caiz değildir. ol o cağı n ka­
nunları vardır, odada n odaya birer ikişer akçe veri/ür ve dahi 
bir oda baş ı emekdar olu b ihtiyar olsa malıall-i merhamettir, 
koruculuk ve oturak lık veri/ür Kanundur; seferden muaf 
olur, hemen azad/u kul olur! sefere gitmez; Padişa/;ıma dua 
eder, bunları ağa vermek caiz değildir. Re ayadan ve ~ehir/iden 
Yeniçeri olmak caiz değildir. Yeniçeri olmağa ac"emi oğ­
lan gerek. Acemi oğlanı ocağı büyük ocaktrr; İstanbul 
ağası zabtedtr; acemi ağianın zabtçısıdrr. 

Benim devlet/u hünkô.nm Allahütaa/a hazu:ti müyesser ede 
nice nice seferler edüb Kal'a/er fethedesiz Mukaddema ve zir· i 
aza m kulunuza tenbih. i şerif buyurasrz ki, murad-ı hümayunum 
azrm sefer etmektir; şimdengeru sefer tedarikin gör; miıhimmatda 
kusur koma. Evve/a zahire lô.zrmdrr: arpa gibi, un gibi, pe.k­
semet gibi .. Ve dahi deve ve kalır lazımdır, bin Katar deve 
ve iki yüz Katar Kat 1 r . Andan sonra haz i n e lazımdır, iki 
bin yük akçe s ip ah i kullarımza ve Ye n iç e ri kullarınıza, her 
nefere biner akçe sefer balışi şi ihsan buyurasrz,· ehl·i timara 
verilmiş. Bu tedarikler ancak beş yrlda hasıl olur, zira henim 
merhamet/u hünkô.rım re aya kullarmuz gayet fakir olu b köyler 
dağılub kaçmış/ar, bu yakın zamanda sefer olsa gayet güçtür, üç 
dört yıl s efe r olmasa gine aktiları başlarına gelüb s efe r oldukda 
muzayaka çekülmezdi. Hakiaa/ci hünkiirıma şol kadar çok asker 
vermiştir ki bir ucundan bir ucu bir günlük yere yetişür. Sağ ya­
nınrzda S ip ah f kul/artniZ af ay yürür; so/ yanınızda S ila h d Q r 
kullarınız alay yürür; önünüzce Ye n iç er i kullannız yirmi bin 
tüferıklu yaya yürür. Rumeli beylerbeyisi otuz bin Ru­
meli askeri ile yürür. Anadolu beylerbeyisi on bin A n a 
dolu askeri ile yürür. Sivas beylerbeyisi, Karaman 
beylerbeyisi, Diyarıbekir beylerbeyisi, Erzurum 
beylerbeyisi, Haleb bey!"erbeyisi, Şam beylerbeyisi, 
sa nca k b eyler i, hadd·i hesaba gelmez. Devlet/u hünkô.nmı orta­
lanna alu b hünkcinmrn ardrnca iç oğlan ı kullannız · yürüyüb 
K o na ğ a varılur. Benim saadet/u hünkanm ecd ad· ı rzamın zama­
nındrın şimdi askerinüz ve kullarmuz çokdur. Eğer Rumeli ge 
s efe r olursa Rumeli y e zahire yığzlub hazır olur. Eğer A c e m e 
s efe r olursa Anadal u'ya z ah i re yığılur. Hala merhamet/u 
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/ıünkanma gayet /azım olan re aya n l n üzerinden i e ka i i fl er i 
kaldıruh memalik·i mahrusa·i i ah ri r fer.71an·ı şerif buyurmak 
benim merhamet/u hünkarım re aya kullarınuzun hali gayet mü­
kedderdir. V ez ir aza m kulunuza ten bi h-i şerif buyurun, elbet 
iyu dindar müslüman adamlar gönder, memalik·i malırusamın bir 
hoşça i alır ir edüb reaya fukarasının üzerinden zülüm gitsün, 
~hmal etme duyu ikdam buyurun. 

Benim devlet/u lıünkarım s i k k e bozulmuşiur, ol ecilden cümle 
halk istirabdadtr. Gerek re aya kullarınız fakir olmuşlardır. V e­
zir-i azam kulunuza sikke alıva/ine dahi elbette takayyüd la­
zımdır deyu ferman ı ş er if buyurasız. 

Benim devlet/u hünkarım tevarih-i al-ı o s ma n halledallahü 
salt.waiahüm vard:r, galiba dül b e n d oğlan ı n da yahut ha­
z i n e d e, isteyüb okuyasız. Ecdad-t ızamınız nice gazalar etmiş­
lerdir, maliim-ı hümayununuz olsun. Nice kul/.annız ile muamele 
etmek gerek. Vesayir dahi ş e h na m e vardır, ol dahi padişahlar 
<ıhvalin beyan eder, okunması /azımdır. 

Benim deviei/u hünkarım cümle b eylerbeyile r kullarznuzu 
<ıd/u adıyla bilmek lazımdır. Belki sancak bey/erin dahi ve 
ocak ağaların bilmek lazımdır. Sekban başı kimdir? ve 
K e i lı ü da B ey v e zağracı başı ve samsuncu başı ve turnacı başı 
bunlar onaltı ağadır. Balı k çı n te ll u süpürge geyerler, 
bireı birer Ye n iç er i ağa s ı n'dan su al buyurun. İbtida ağa ya 
buyurun ki, s e k b an baş ı nicedir. zabtı iyimidir? K u l ket h ü­
d as ı nicedir? zablı iyimidür? Z ağ ra c ı baş ı nicedir? Benim 
deuletlu hünkarım Ye n iç er i odalar ı n da s e k b anlar otuz 
dört odadır. Yeniçeri ağası sefere gitfil<ie sekban başı 
İstan bul'da Yeniçeri ağ ası yerine kalub zabteder. Ve İs­
ian b u l 'un her kapusunda Ye n iç er i ler bekler, onlara y as <ı k ­
c ıla r derler, üç aydan üç aya değişilüb yerine gayrileri gelüb 
bekler/er. Ve bazı yerlerde ç orba c ıla r oturur, birisi gavga etse 
tutub ç orba c ı ya götürür/er, kötek urur muhkem bekler/er. 

Ve S u baş ı, as e s baş ı gice gündüz i s la n b u l 'u dolaşub 
hırsız haramzede uğru tutarlar,· zındana kor/ar, /stanbul 'u zab· 
teden onlardır. Hiç bir şehir kasaba yoktur ki, onda ya sa k çı 
ye n iç er i olmıya. Cümle serhadlerde B u d i n Ô)J.J.. gibi B a' da d 
gibi Erzurnm gibi Hernan Ba'dad'da hata sekiz bin Yeni­
çeri kullarınız vardır, onlara nöbetçi olur. Yeniçeri Ket­
hüdası hala Ba'dad'da Bektaş Ağa 34 kulunuzdur. Biı.'dad 

3• 1641-1653 yılları arasmda yeniçeri ağası. Sc. os, ii, 23. 
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beylerbeyisine Derviş Mehmed Paşa3~ derler. Şehrizor 
B eylerbey i s i n e Ah m e d Paşa 3G derler. Va n B ey 1 er b e­
yi.dne Hasan Paşa derler 3

;. Erzu r um beylerbegisine 
Hüseyin Paşa derler 3~. Ka r a ma n b ey 1 er b ey i s i n e Ha­
sa n Paşa 30

, Ha 1 e b b eylerbey i s i n e M e h m e d P ~ş a 40
, 

Ş a m b ey 1 e r b ey i s i n e O s m a n Pa ş a 41
• S ı v a s b ey le r b e· 

y i s i S i ya v u ş Paşa 42
, Anadolu b eylerbey i s i M u st af a 

Paşa •3 derler. Bu minval üzre cümle beylerbeyileri 'l.te san· 
ca k b e ı; 1 er i n ad/u adıyla malum-ı hümayununuz otub kongısı 
kefarete yarar elinden hüner gelür, kangrsı kefarefe yaramaz ise 
ona göre riayet olunmak gerek benim devletiii hünkcirım cümle 
kullarınuzuz bilindikden sonra her iş kolay olur. Cümle memleket 
huzur eder. Baki ferman devlet/u hünkcirzmındır. 

III 
Ayoı No. 

HÜVE 

Hakk süphar.ehü ve laalci deviei/u padişalıımın vücud·ı şaif· 
/erin hıfzeyleyüb serir-i sallanatda muammer eyUye Benim kera­
metlu lıünkcirım ş ey h ü 1 i s 1 am hazretlerini çrğırlluğunuzda gelüb 
riktib-z hümayununuza yüz sürdükde ayak üzerine kalkub 
izzet ile safa geldin, efendi nedir: halin, iyu lıoşmusun, deyu ha­
fırın sorun; karşunuzda olurdun ve ondan .sonra buyurun ki, taş-

s; 1639 tarihinde Bağdad valisi tayin olundu. 7647 tarihinde aziedilErek 
yerine Erzurum'dan ma'zal H as :ın paşa tayin edildi Fs z 1 e k e · i K at i b Çe· 
1 e b i C. 2. S. 383 a. · 

31) Runun Çerkes veya danıad Ahmed Paşanın olması muhtemeldir. 
37 Küçük Hasan Paşfı ilk valiliği 7635, ikinci valiliği 1642 • 7644 yılları 

arasındadır. lik valiliğinde ayni senede ayrılmıştır. Sc. os. ii. 134. . 
33 Nasuh Paşa oğlu Hüseyin Paşadır. 1636 da Erzurum valisi sonra Ha-

leb 1642 de Sivas valisi tayin edildi. Sc. os. ii, 791. 
30 7638 de tayin edildi. Fezleke, ayni, vr. 291 a. 
40 1639 da Mehmed Paşa v:ıli idi. Top. Saray Arşivi: No. 4685. 
41 Çiftelerli Osman paşadır. 1638 de Şam valisi t6yirı edi/dı. 1641 de ez/o· 

[undu Sc. os. iii. 418; Top, Sc tayı. Arşivi: N o. E. 3305, Fczleke·i Katib Çt · 
lebi ii, 5. 

42 S il 6 h d or S i ya v ıı ş Paşa ol m as ı kut vet le muhtemel. Bu tarihte 
S iv as t• al i s i olduğu anlaşılıyor. 

•• Bıyık/ı Must afa Paşadır. Ye niçer t ağ ası iken 1639da, 
ccaktan A na da 1 u b e ylerbey li ği ile uzaklaştırıldı. 7C41 de azledildi. 
[uz u rı çar ş ılı), /. Ha k k ı, K ii i n h ya ş e h ri, S. 162, 1 stanbul 1932. 
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rasının hô.li nicedir? ucuzluk mudur? ve zulüm varmı dır? degu 
sual buyurun. Eğer derse ki, iyüdür ve. hoşdur, ol zaman bugu­
rü,t ki, sakıli c..feiidf hil6f clmc:s:.:.r:, vebali bcyr:.una cluı, ·Ve dahi 
buyurur ki, dini n direği ulemô.dır, siz ho d ş e g h ü li s la m s ız, 
size ruhsat verilmiştir, bir zulüm görsen iz ta' cil ri ka b· ı h üm a­
y u n u ma arzelmek gerekesin v~yahud kendunuza icazet-i hüma­
yunumuz olsun, gelüb huzurumuzu arzeylemek gereksin, zulme. rıza­
m ız olmaduğu ma'!umundur. Ve size küllz itimadımız mukarrerdir, 
igulan hakipagımıze ilô.m etmek size lô.zımdır. lrz ve namus-ı sal­
tanata layık olan maslahatları sem'i hümayunuma ilka ile haki­
payıma mektubun ile alıval-i ô.lemi bi/dır. Sıkça sıkça göndermek 
gereksi n. 

Benim dwletlu hünkô.rım mü ş av er e bir umur vak.i' oldukda 
olur. Meselô. sefer etmek murad·ı hümayununuz olsa şeyhüZis­
i cl m ı davet ider siz, ve buyurursuz ki, şöyle s e f er etmek m urad-ı 
hümayunumdur, siz nice ma'kul görürsüz. Yalıud bir adama man­
sıb vermek murad-ı hümayununuz olsa filô.n kuluma filan man­
sıbı vermek muradımdır, hakkından gelür mü? iyu müdür? vega: 
kem 1rıidir? deyu sual buyurasız veyahud s i k k e- i ta s lı i lı mu­
radımdır, nice olmak gerekdir, vegahud. m u har r · i vilayet gön­
dermek isterim zamanı mıdır? Bir hoşca fikreyle cevab ver. Vega­
hud adalet etmek murad-ı hümayunumdur, ne veçl;ile reayayı si­
yanet etmesi gerektir. Bu sözleri bir bir söylersiz ol dahi ne cevab 
verirse onunla amel eder siz, mü ş av er e demek işte Ööylecedir. 
Benim devlet! ıl hünkô.rım haftada bir kerrecik ş ey h ü li s l ô. m t 

getirüb musahebet eylen, alıval-i ô.lemi sual eylen, çok fayide mü­
şahede edersiz. Riayeti ne çok ziyade ve ne eksik eylen, halk-ı 

alem duysunlar ki, ş ey lı ü li s l cl m ı saadet/u padişalı çağıruh 

sual edermiş dedikleri gayet güzeldir. Baki ferman devlet/u hün­
kô.rımındır. 

IV 
Aynı No. 

HÜVE 

Hakk subhanehü ve taala devlet/u padişalıımın vücud-ı şerif­
/erin hatalardan lufzeyleyüb serir-i saltmıatda muammer eyleye. 
Benim kerametlii hünkô.rım cum'a namazıma çrkdıkta üsk .uflii.-
1 ar manzur·ı şerifiniz olmuş v üz er a k u ll ar ı n uz u n ç aş n i­
gir ler i d ir. Benim mürüvvetlu lıünkarım her bir vezir kulları-

Z. V. Togan Armaganı - 13 



194 KOÇi BEY'İN RiSALE VE ARZLARI 

nuzun yirmi dört çift çeşnigiri yirmi dört çift müteferri­
kası olur, kanundur. Divan-ı hümayuna geldiklerinde çeş­
n i girler i k ır m ız ı ii s k {ı i geyerier, mü i e i er ri ka i arı mü­
cevveze geyerler. Müteferrika olanın beş akçe uliifesi 
olc:r. V ez ir kullarmuz u l ii fe ler i n ay dan aya verirler, Paşa 
kulları sayılur lar, ü s k ii f ler i gümüşdür, altun yalduzlu, ma-te-

. koddümden böylece adet olmuşdur. Benim devletiii hünkô.rım pe­
rişanlı ocak halkıdır ve cebeci çorbacılarzdrr. Mum­
cu 1 ar derler, ve k u ll u k c u 1 ar derler, Ye n iç er i ağasına 
hizmet ederler. 

Ve Benim devletiii hü11kô.rım cuma narnazına çıkduğunuzda 

cümle dünya hazzeyleyüb, hünkô.rıma dualar ey/ediler. Yedi iklim 
halkı hep 1 stanbul'da saadetiii hünkô.rımm mübarek yüzün gör­
mi ye müştaklardır. 

Ve Benim devletiii hünkô.nm kitabı rikô.b-ı hümayuna gönder­
dim, bir kerrecik okuyub yine kulunuza gönderin, dahi çok yaza­
cağımız vardır. Ve cümle b e gl er b ey il er i eya/etleri ile ve er­
b ab · ı tim ar ile yazayı m. Azıcık azıcık yazdığım, benim kera­
meti u hünkô.rım Jikiriyle olsun ve dahi benim şecaatlii hünkô.rzm 
vezir kulunuza tenbfh-i şerif bnyurub, bir s ip ah i suç etdikde 
ağasına göndersünler, ve her kim olursa gerek c e b c c i ve gerek 
k ü 1 ah lı hemen z ab tc ls l kim ise ana göndersünler, hak:mi kim 
ise hakkından gelsün, kanun böylecedir. Zira s ip ah i olanı Ye­
n iç er i ağa s ı dövme'z, s ip alı i erler ağasına gönd~rir, sipa­
hiler ağası hakkından gelir. 

Benim devletiii ve mürüvveflu lıünkô.rzm, yüz yıl .bencileyin 
kul sana kurban olsun. Hakiaalô. sana bin yıl ömür versin, dün­
yaya daha başian başa lıükmeyle. Mürüvveilii ve sehavetlii hün­
kô.rımın dünyaya dolu keremlerinden rica ederim ki, dayima ku­
lunuza hidmei·i şerifiniz ısmarlıyasızl hidmet buyurduğunuzda 

dünya bu kulunuz(un) olur. Baki ferman devletiii ve şevketiii lıün­
kô.rımındır. 

V 
Ayni No 

HÜVE 

Hakk süplıanehü ve taalti devletiii padişahımın vücud·ı şerif· 
/erin hatalardan hıfz eyleyüb serir-i saltanat da muammer eyleye. 

Benim merhametiii hünkarım kar z demek borç demektir. 
Bağdad se/er inde merhum karındaşınız beyler beyilere 
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at;,uş bin guruş ödüne vermişti. Türkçedir, kar z arabçadır, borç, 
ödünç türkçedir. Tür k ma n v oy v oda s ı göcer evli koyun erieri 
~ardır, onların lıakimidir. Yılda bir kere değişilür, bir gayrisine 
veri/ür. Benim devletlu hünkanm elçinin elierin tutanlar kapucu 
başı kullarınuzdur. Baş kapucu başı İsmail ağadır, ikinci 
Ahmed Ağadır, kapucu başrla r dan gayrı kimse elçi ile 
giremez. Ç av u ş baş ı k ulu n uz, değnek elinde du tar, vezir ku­
lun uz karşusıında' durur. lçeru arza elçi ile girmez adet değildir. 
ve kapucular kethüdasc dahi gümüş değnek elinde dular, 
vezir karşıscnda durur, hizmet düştükçe kapuya vanr ve lakin el­
çi ile ve gayrı zaman arza girmez, adet değildir. Hernan arza gi­
renler elçi ile kap u c ıı başılar dır. 

Ve · benim devlet/u hünkarım tür k ma n dedikleri göçer cvler 

bir bölük reayadır, bezden abaları <S)~J\ vardır, E i b i st an derler 
bir memleket vardır, Anadolu' da anın salırasında olurlar. Ko· 
yunları çoktur, eküb biçmezler, geçinmeleri koyun i/edir. Her yıl 
bir v oy 11 ada gönderir/er, varır adetlerini ta'yindir v oy va da 
cem' eder. atmış bin g.urzış getürüb teslim eder. 

Ye n i ç e r i a ğ a s ı ve m i r a le m ve k ap u çu b a ş ı lar ve 
Ç av u ş baş ı ve k ap u ç u la r k e i h ü da s ı ve m ir ah ur ağa­
lar bunlar s er as er üst geyerler ve C e b e c i baş t dahi seraser 
üst geyer, yolları b ey 1 er b ey il i k d ir. Benim devleilu h ün karım 
bir b eylerbeyiye bir büyük hizmet emrelmek lazım gelse bir 
kap u c u baş ı kulun uz gönderirsiz 

Ma: Nan Guşt lah m deki k k arz hay/ 
Su ekmek et et un borç et 

C emel Begl kat' ı tab h Hulüv m er 
deve kalır kesilmiş pışmek tatlı acı 

. Himar rugan sade bad be rf .!l.JC; Mer'a 

.eşek sag <Sl.. yağı yıl kar dolu ot luk 

ganem Bakar asa m 
koyun sıgır sağır 

Benim devlet/u hünkarzm böylece lugatlar bilmek lazımdur, 
ilıyanan lugatlara nazar eylen hatır· ı şanmuz olsun. Baki ferman 
devlet/u hünkarımındır. 
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VI 

HÜVE 

Topkapı Sarayı Müzesf 
Arşivi No. E. 6097 

Hakk sübhanelıü ve faaLa devletiii padişahı7mzn vücud· i şerifle­
nn hıfzeyleyüb serir-i saltanatta muammer ey/eye. Benim saadetlfi: 
hünhirım e 1 çi ye cevabıname d ivan-ı h üm ay u n tarafından 

yazılır, ·vezir-i azam kulunuza hattı·ı şerif gönderin; Leh 
Kralı n ı n na m e s i n i n cevabını verin, böylece yaz un: Sen H 
ve zir-i aza m s ı n ha i i-ı h üm ay u n u m vusulünde L eh K ra­
l ı n ı na taraf· ı hümagunumdan yazılan na m e i lı üm ay u n u m u· 
gönder göreyim, nice ·cevabı verilmiştir. Eğer dahi yazılmadı tezce· 
yazdıruh ri ka b-ı h üm ay u n u ma gönder ve bir hoşça Kanun· 
üzere yazı/sun, deyu buyurasun. Ve bt:nim kerametlu hünktinm 
eğer L e h K ra lı n a ve eğer A c e m ş a h ı n a ve eğer N e m çe· 
Kralına name-i hümayunu taşra divanı hümayun ka­
t i bl er i yaz/ar. Ve ben üm saadetlü hünktirım na m e n i n üzerine 
hatt-ı şerif yazrlmaz, adet değildir. Hernan taşrada vezir Kulunuz 
na m e-i yazdıruh ri ka b-ı h üm a yu na getirür, manzur·ı hüma­
yunuz oldukdan sonra eyu olmuş deyu buyurursuz kiseye ko­
nulub hünktirzn mühriyle mühürlenüb gel~n elç iye vezi1· Ku­
lunuz teslim eder. D ivan-ı h üm a yu nda Kanunnameler vardır. 

Matekaddümden nice yazılar geldiyse öylece yazılub gönderilür~ 
içerudan yazıtmaz, Kanun değildir. Zira benim hünktirım onlar 
hatt- ı şerif nice olur bilmez/er, na m e· i h üm ay u na bakarlar. 
Mahza na m e-i h üm ay u n u dahi hünktirım yazmış gibidir. Ve be­
nim hünkti1ım Leh Kralından elçi getürdüğü namei terceme 
ecüb okudurıuz mu ve bir maslalıat rica etmiş mi? Ah i dna­
m e-i h ü mayun istemiş mi? bu kulunuza iltim buyurun ki, kulun 
dahz bir hoşça rnlayub Cevabı yazzla. Benim saadetiii hünktirım­

elçi getürdüğü name c u l ii s·z h üm ayun mübarek yadi için mü­
dür? yoksa barışıklık için midir? yoksa ahidname mi ister, ma~ 

l:ımum değildir. 

L eh Kralma Name-i hümayun 
. böyle yazıla 

.::.,;,Y. ..If';,- _,.-•J ~-~ ~ ..:...~ l:ı: cı; ~~ .;:...~.>_, ~)-d ..:...1~ ..:...:,.l l ~) .::.,;_r4,.. 

jb. ...... .ı..f ,s_,.;.:, cil.-~ s:!_l ~ ... \ ~) tSI.a .. l::~-' 1 ~~j t$1_,..!.!:. • .::.,;_,;; [_). ;..,;.l 
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4UI..> ı,~; .j_;) J~J'..:- J ~- 1 j\(~· ı ;;..) .:,i~;..:.. cl:..._):.r.b f-' ~k J l.i ~~ j... 

~-\ ,j.Uivo# t>)c ..ı..;;.,. TIJJI d..llö..c .1=.0.·1_, ("' \.;) . l:!JI t:~J ~-~ 1 ıtr.1.c Jt.i - -

-.uı .._ıJ.;, ..> l•~ J.r~ c.J-~. ?:" ~- ..:ı ı ;i ~n j;.. ..>l.ı...: . ..>l...i W: b :>ı .... ..> ıkı ... .r ,:;._ 
"")>:_. ::.: .ı.· J ~ • .;C. (.C. }"6.;)11_, ~.!.UL.ll v-..ı.il ;L..a. )ll_, .j_l..ül ._;_r: ı ..>l:ıı c.llll 

Ve Ku d us-ı Şerif ve Mısır v e Ha beş ve Şam dar al­
is/cim Bağda d ve Basra ve Ha 1 e b ve Kara ma n ve um u· 
men Arabistan ve Erzurum ve Güreisicin ve Deşt-i Kıp · 
-ç ak ve Ak d e n iz ve K a ra d e n iz ve Rum e 1 i ve B u d i n 
.JJ~ve Temışvar ve Eficik ve Bu'dan ve Erde/ vilciyetleri-

.nin ve barılarm emsali nice memalik-i ma'murenin Sullan ve 
Padişalıi Hazret-i Sultan İbrahim han İ b n Sultan Ah· 
med Han bin Sultan Mehmed Han . bin Sultan Murad 
.Ha n ı m. 

t""' <:~-l ' <i.lı ı ıt~·· ı . ı~c~ı):;! ~-,-~.ıı ('tli.' l · 'v-)l t ;t;..:; ı ..>)i_,ı Jı.; ~-=- t':l_, \ll 
<-\:.ı..•'" l.).ı.~ ~i.~ ..::i~.;:...: ... J l) ..))li ~~l.r"dl -.;;tl:Jı~ ... l~ t_l...a.• şerif im isti­
d'a eyleyüb yüce hazretin/e dostluk ve barışik/ık olmak için der­
gcih-ı izzel destigcihımıza elçi gönderüb izhar-ı sadakat elmeğin 

.bu ahidname-i hümayunu verdüm. Buyurdum k{ benim kerametlu 
hünkcirım na m e· i h üm az u n u böglece ve zir kulunuz yazdırub 
getürür okursunuz ve kiseye konur, üzeri yazılmaz zira adet de­
ğildir . Hernan na m e yetişür, daha çok söz yazı/ur. Matakaddüm­
.den nice yazıla geldiyse öylece yozılsun deyu vezir kulunuza fer· 
man·ı şerif buyurun. 

VII 

HÜVE 

Topkapı Sa rayı Müzes ı 
Arşivi No. E. 9188 

Hakk sübhanelıü ve taala dwletliı Padişahrmm uücud- ı ş~rif­
lerin hatalardan hıfzeyleyüb serir-i saltanatda muammer ey/eye. 
Benim devlet/ ıl hünkcirım müteveffa olan Y en i çe ri mahlullerinin 
.defteri üzerine mübarek kaleminizle bu malıliılleri ana defterinde 
bulub çalasm. Bıı kadarca yazub defteri s ır k a t i b i n e gönderesiz. 

H Şah İbrahim Han İbn Ahmed Han el-Muzaffer daima. Bk. fo tokraf I. ve 
vesika I 
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Yeniçerinin ana defieri sır katibinde ise yoklayub her esa• 
mii odasında bulub çalar. Eger ana defter hünktinmda ise bu mah­
lul defteri ile sır katibine gönderin, çalub gine rikab-ı hü­
m ay u na göndersün . · 

Ve benim devlet/u hünkarım ha i i n e ma n d e demek hazineye 
kaldı demektir. Ye n iç er i ulu t ·e s i n d e n üç ayda yetmiş üç bin 
d k çe veril dikte di m/e Ye n i c er i kaç nejerdir, üç ayda kaç yük 
akça alub hesab olunur, mahlullerin çıkarub hesab ederler ona gör& 
arzolunur, böyle zabtolundukda u' u fe verilmek asan olur, mah­
luller alenmasa gittikçe artub u i u fe verilmek güç olur, hemen 
her ulufede Yeniçeri ağası kulunuza tenbih·i şerif buyurun~ 
mahlulları bir hcşca zabteyle iiç ayda n üç ay~ ri ka b· c h üm a­
y u n u ma gönder, yoksa sen bilürsün diye muhkem tenbih buyu­
run. Benim devlet/u hünkrirım hesab buyurmuşsuz nice olur, her 
odada yüz nefer Ye'! iç er i olsa kiminin üç akçe kiminin beş: 

akçe kiminin on akçe uliıfesi olsa boylece hesob olunur. 

3 
5 54 

10 30 --
18 00 
3· 162 

54 1620 
54 3 
54 4860 ~·· 
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Bu hesab olunan üç odanın u l lif e s i birinin üç akçe birinin 

beş akçe bir on akçe bir yere geldikde üç ayde ulufeleri_ dört bin 
sekiz yüz atmış akçe olurmuş. E sa m i deye adiarına derler. · sorsa­
lar {ilan Ye n iç er i n i n esamisi rıedir, Mehmeddir, adı demektir. 

VIII 

HÜVE 
Topkapı Sarayı Müzesi 

Arşi(li. No. E. 7c62 

Hakk süphanehü ve iaala devlet/u padişahımın vücud-ı şerif­

/erin hatalardan hıfzeyleyüb serir·i saltanatta muammer eylesün. 
15 Bu hesab, ilk bakışta yanlış gibi görünüyorsada, neticeden 3, 5, 10 ar 

akçe olanların üçer kişilik gurublar için hesa.blandığı anlaşılıyor. 
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Benim mürüvvetlu hünkô.rım İ b ş ir paşadan dil gelüb sahih 
oh d ii aman oldu mu deyu? Aslı budur ki, le h k ıra L z casus gön­
derir, haber alur, zira korkar, gelüb memleketi urur deyu. Nihayet 
Le h K ô.f ir i haramzade kô.firlerdir ve çokluk sözlerine itimad 
olunmaz, şöyle ki kô.fir bu canibe gürürse ol zaman bir serdar ede­
siz, her kangı veziri dilersenuz ve yanına asker koşarsız ve etrafta 
olan beylerbeyilere hati-ı şerif gönderirsiz. 

Sen ki Rum el İ eya/etine mütasartıf olan vezirim M u s ta.f a 
paşa s ı n !zatt- ı hümayun·ı saadet makrunum vusulünde ta'cil 
Rumeli ·askerin olub. serdarım yanına varasm. Can u başınla uğur-ı 
hümayuuumda çahşasın göreyim seni ne mertebe gayret edüb çalı­
şursun. Zinhar başın gerekse bir gün durmayub ferman-ı şerifim 

üzre kal ku b serdar-ı ekrem i me erişüb hidmet· i hümayunumda bu­
luna sm. Şöyle bilesin sayir beylae dahi böylece keskin hatt-ı şe­
rif gönderesi z. Benim kerameti ii hünkô.rım K it ab ı yaz d ı m ta­
ma m ettim. Rikô.b-ı hümayununuza gör.derdim, manzur-ı hüma­
yunnnuz oldukda ma'lum-ı şerifiniz: olur. 

Ve benim devlet/u hürıkarzm bir beylerbeyinden böyle bir mek­
tub gelse okun ve kimseye asla bu cevabın söylemen. Cevabın ne 
buyurusuz dediklerinde bir hoşça fikredeyim. Şimdi ademisen sa­
vm, bir iki günden sonrci gelüb cevabın alsun deyu buyurun. Be..­
nim kerametlii hünkô.rım bunlar kolaydır, asla elem çeküb sıkda­
cak iş yoktur. Elhamdülillô.hi taalô. kullarmuz çok, hazineniz çok, 
hak taalô. merhamet/u hünkô.rzma yardımcıdır, mübarek kalbünüze 
daralmak gelmesün, Şüphelendüğünüz sözleri yazub bu kıilunuza 
gönderün ve böyle cevab vermek isterim deyu yazın, ana göre ce­
vab görülsün. 

Benim saadetiii hünkô.nm vezir kulun~z gelüb rikô.b ı hüma­
yuna yiiz. sürdüğü zaman buyurun ki, lala bu umurahvalini bir 
hoşça takrir eyle, benim dahi ma'liim-ı hümayunum olsun deyu 
emredin, kendunuz · söylemen ol söylesun. Rumeli nicedir? zua­
ma ve er bab ı timarı nicedir? ne mikdar hazina tahsil olun r ? 
Ve benüm devlet/u hünkô.rım, atcığaza binüb seyreylen, şikô.r eylen, 
ve huzur-ı hümayunuza · sazende gefirüb din/en, bahşişcik ihsan 
eylen, zülüflü ağaları dahi söyledin ve dilsüzleri söyledin. Aziz 
başmiz için kendunuz hernan dinlen, · çokluk söylemen, padişahların 
ô.deti böylecedir. Baki ferman devletlu hünkô.nmındır,. 


